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الملخص

إب الوقوع في الأیناء في سملية تعلمّ اللغة أآر لا يجتنب آنه، فدراســة الأیناء اللغوية وتحليلها 
لدا المتعلمين تلعب دوراً فاسلاً في تحسين سملية التعلمّ. وآن زذا المننق يسعخ زذا البحث إلخ دراسة 
الأیناء الشائعة المتعلقة  التلاهم النحوي وتحليلها والعواآل والأسباب الفعالة في حدوثها لدا آتعلمّي 
اللغــة العر ية آن الناطقين  الفارســية  اتبــاع المنهج الوصفي التحليلي و عــد جمع آئتي طص آكتوب 
لنلاب اللغة العر ية  جاآعة أصفهاب وزم في آرحلة البكالوريوس، وتمّت دراســة الأیناء الشــائعة 
للتلاهم النحوي في كتا اتهم وفقاً للتصنيف الذي قدآّه  نسوب وهآلائه. وقد تمّت دراسة أسباب حدوث 
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الأیناء وآصادرزا في ثلاثة آســتويات وزي أیناء دایل اللغــة وأیناء التدایل اللغوي والأیناء 
الغاآضــة. وآــن  ين ثلاثة وأر عين ینأ آــن أیناء التلاهم النحوي التي أهيح الســتار سنها في زذه 
الدراسة، يختصّ 60% آن الأیناء  أیناء دایل اللغة و3٢%  أیناء التدایل اللغوي و 6%  الأیناء 
الغاآضــة. وآا يجدر ذكره أب جزءا كبيرا آن أیناء التلاهم النحوي في کتا ات آتعلمّي اللغة العر ية 

آن الناطقين  الفارسية يتعلقّ  خنأ »الفعل + حرف الجرّ«.
المفردات الرئيسة: المتلاهآات اللغوية، التلاهم النحوي، الأیناء اللغوية، اللغة العر ية.

Abstract

Errors are an inseparable part of the language learning process. Studying 
and analyzing the linguistic errors of language learners can be beneficial to 
the improvement of the language teaching process. Accordingly, the present 
research examined the types of grammatical collocation errors and the factors 
influencing their occurrence among Iranian Arabic learners. To this end, 200 
Arabic texts written by the undergraduate students of the University of Isfa-
han were collected. Then, taking into account the classification introduced 
by Benson et al., the grammatical collocation errors were investigated. The 
causes of these errors were studied in the form of interlingual, intralingual 
and ambiguous factors. From among the 49 identified grammatical colloca-
tion errors, 56% of the errors had an intralingual source, 38% were interlin-
gual, and 6% of them were the ambiguous ones. The results also showed that 
most of the grammatical collocation errors were related to the collocation 
error of “verb + preposition”.

Keywords: Arabic language, language errors, collocation, grammatical 
collocation

 

چکيده

ینازا پديدزاا جدايخ طاپذير در يادگيرا ه اب زستند.  ررسخ وتحليل ینازاا ه اطخ ه اطيآوهاب 
آيتواطد در  هبود روطد آآوهو ه اب آؤثر  اشــد.  ر اين اســاس در پژوزش حاضر، اطواع ینازاا 
 ازمييخ دستورا وسواآل آؤثر در ايجاد آب طزد سر ييآوهاب ايراطخ آورد تجزيه وتحليل قرارگرفت. 
 دين آنظور ٢00 آتن طوشــتارا سر ييآوهاب دوره کارشناسخ داطش اه اصفهاب جمعيورا شد و ر 
اســاس تقسيمبندا  نســوب وزمکاراب  ه  ررسخ ینازاا  ازمييخ دســتورا پردایته شد. آنشأ اين 
ینازا در قالب سه ساآل سمده آياب ه اطخ، دروب ه اطخ وآبهم آورد  ررسخ قرار گرفت. اه آياب 
43 یناا  ازمييخ دستورا شناسايخ شده 60% ینازا  ا آنشأ دروب ه اطخ، 3٢% ینازا  يناه اطخ 
و  6%  اه ینازا  ه یناا آبهم ایتصاص دارد. در اين پژوزش  خش سمدزاا اه ینازاا  ازمييخ 

دستورا ه اب آآوهاب  ه یناا  ازمييخ »فعل+ حرف جر« آرتبط است.
کليدواژگان:  ازمييخ،  ازمييخ دستورا، یناا ه اطخ، ه اب سر خ

1- مقدمه

ه اطيآــوهاب زن ام يادگيرا ه اب دوم آرتکب ینا آيشــوطد  ه گوطهــاا که آيتواب گفت ینازا 
 خشــخ اجتناب طاپذير در يادگيرا ه اب دوم  ه شــمار آيروطد.  ه طظر ريچارده )Richards( ینا 
فرايندا اســت که یود طاشــخ اه يادگيرا اســت و اه ايــن طريق آيتواب  ه طتايجــخ جهت يادگيرا 
ه اب دوم دســت يافت. ینا ســبب تمايز گفتار و طوشــتار ه اب آآوهاب ه اب دوم اه گفتار و طوشتار 
گويشوراب آب ه اب آيشود )ريچارده، 1۹70: 114(.  ه دليل ازميت اين آوضوع رويکردا  ه طام 
»تحليل ینا« در سال 1۹70 توسط کوردر )Corder( و زمکاراطش  ه وجود آآد در اين رويکرد 
ط رو آثبتخ طســبت  ه ینا وجود داشــت و دي ر ینا طشــاطه شکست و سدم آوفقيت در يادگيرا و 
آآــوهو طيســت  لکه آب را  ايد  ه سنــواب  خش ضرورا در فرايند آآــوهو ه اب در طظر گرفت. 

تجزيه و تحليل ینا آيتواطد در  هبود روطد آآوهو آؤثر  اشد. 
کــوردر )1۹67( ینازا را اه ســه آنظر آهم تلقخ آيکند: طخســت  ــراا آعلم، در صورتخ که 
تحليلخ طظاآمند اطجام دزد، ینازا  ه او آي ويند که ه اطيآوه تا چه حد پيشــرفت کرده اســت، و در 
طتيجــه چه داطشــخ  ايد فرا   يرد؛ دوم  راا آحققاب؛ چرا کــه در هآينه فرايند يادگيرا ه اب دوم و 
رازبردزاا يادگيرا ه اطيآوه شــوازدا را فرازممييورد و ســوم  راا یــود ه اطيآوه،  دين جهت 
کــه ینازا را آخ تواب  ه طوسخ ا زار يادگيرا ه اب  ــراا آطاب درطظرگرفت )طازرهاده، 13۹4: 
107(.  نا راين تحليل ینازاا ه اطيآوهاب طقش  ســزايخ در پيشــبرد ازداف آآوهشخ دارد؛ چراکه 
 ســاآد هياد ینايخ یاص  اسث يافتن طقاط ضعف داطش آآوهاب شــده و  ررســخ و تحليل طظاآمند 
ینازا  اسث  هينه شدب اآر آآوهو آي ردد و آيتواطد در ساهآاطدزخ آواد آآوهشخ و رفع طواقص 
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دورزهاا آآوهو ه اب آؤثر  اشد. 

يکخ اه ینازايخ که در توليدات ه اطخ ه اطيآوهاب  ه وفور يافت آخ شود، ینازاا آر وط  ه 
 ازمييخ است. » ازميييها سناصر واژگاطخ زستند که  ساآد وقوع آطها در کنار زم،  ه لحاظ آآارا 
 يش اه حد آعمول  وده تا حدا که طمخ تواب آطها را تصادفخ داطست« )آعصوآخ، 13۹0: 16(. 
 ریخ اه ه اب شناساب طظير  نسوب )Benson( و زمکاراب )1۹۸۹(، اين سناصر واژگاطخ را  ه دو 
گروه واژگاطخ و دستورا تقسيم  ندا کرده اطد.  ا زم آييها يکخ اه آهمترين ويژگيهاا زر ه اب است و 
در زمه ه اطها آشازده آيشود،  ه طور آثال در ه اب سر خ  راا توصيف  لندا سایتماب اه واژه 
»رفيع« و »آرتفع« استفاده آخ کنيم و آخ گوييم » ناء آرتفع« در حالخ که  لندا »دریت« يا »کوه« 
را  ا دو واژه دي ر » اسق« و »شازق« و  ه گوطه »شجرة  اسقة« و »جبل شازق«  ه کار آخ  ريم. 
زماط وطه که ذکر شد  ازميييها تنها آر وط  ه  ازمييخ واژگاطخ طيستند و شاآل  ازمييخ دستورا 
اه  لـ«که   سيارا  آاطند »قال  اشاره کرد،  که آخ تواب  ه  ازمييخ »فعل + حرف«  طيز آخ شوطد 
سر ييآوهاب زماط وطه که در ه اب فارسخ  راا فعل »گفتن« اه حرف اضافه » ه« استفاده آيکنند 
 ه تأثير اه ه اب آادرا یود حرف جر » ـ« را جاي زين حرف جر »لـِ« آيکنند. ه اطيآوهاب  راا 
اه  گويشوراب چ وطه  که  دستور  ايد  داطند  اه  استفاده  تواطايخ  دي راب سلاوه  ر  ارتباط  ا  ايجاد 
صورتهاا ه اطخ پيشسایته، زمچوب  ازميييها و اصنلاحات استفاده آيکنند. آگازخ اه  ازم آيخ زا 
گفتار و  و رواطخ  گوطه شدب  و سبب  وآخ  آيشود  ه اطيآوهاب  ارتباطخ  آهارتهاا  افزايش   اسث 
طوشتار ه اطيآوهاب آي ردد و سدم آشنايخ  ا آب زا  اسث آيشود توليدات ه اطخ ه اب آآوه اسم اه 
گفتار و طوشتار طبيعخ جلوه طکند.  ا توجه ازميت ینازاا  ازمييخ ه اطيآوهاب در روطد آآوهو 
ه اب دوم، پژوزش حاضر  ر آب است  ا تحليل طوشته زاا سر ييآوهاب ايراطخ ینازاا  ازمييخ 
دستورا آطها را  ر اساس طظريه  نسوب و زمکاراب تعيين و پس اه دسته  ندا ینازا، آيزاب  ساآد 
وقوع زر يک اه اطواع  ازميييها را آشخص کرده و  ا تکيه  ر طظريه کوردر )Corder(  ه تحليل 

ینازاا  ازم آيخ  پرداهد.
 ه طور کلخ اين پژوزش  ه دطبال پاسخ ويخ  ه سؤال زاا هير است:

1- انواع ینازاا  ازمييخ دستورا سر ييآوهاب ايراطخ کداآاطد؟
٢- ینازاا  ازمييخ دستورا سر ييآوهاب ايراطخ اه چه آنبعخ طشأت آي يرطد؟

1-1 پيشينه پژوهش
حوهزهاا  در  ه اب آآوهاب  یناا  تحليل  آوضوع  فراواطخ  ا  پژوزشهاا  ایير  سالهاا  در 
آختلف اه جمله ینازاا اآلايخ-ط ارشخ، آوايخ-واجخ، صرفخ-طحوا صورت پذيرفته است. اه 
آياب اين آثار آيتواب  ه فرزادا)137۹(، احمدياب )13۸7(، گلهدارا )13۸7(، گنجخ و جلايخ 
اه  کرد.  اشاره   )13۹0( آعصوآخ  و   ،)13۸۹( استوار  و  آتولياب   ،)13۸۸( رئيسخ   ،)13۸7(
هير  آوارد  آيتواب  ه  دارد،  پژوزش حاضر  ارتباط  يشترا  ا آوضوع  که  پژوزش زايخ  آعدود 

اشاره کرد:
شناسايخ  را  اط ليسخ  ه اب  سوم  سال  داطشجوياب  استفاده  آورد  زمايند زاا   )13۹0( شمس 
ريشه زاا  آنالعه،  آورد  افراد  ینازاا  که  آخ دزد  طشاب  او  تحقيق  طتايج  است.  طبقه  نديکرده  و 
گوطاگوطخ، اه جمله تدایل ه اطخ دارطد. زمچنين آشکار شد که افراد آورد آنالعه اه سنح  الاا 

داطش زمايندزا  ریوردار طبودطد.
اه  طموطه  پنجاه  و  صد  واژگاطخ  و  دستورا  زمايندا  ینازاا  )13۹0(  ه  ررسخ  آسجدا 
ط ارو داطشجوياب سال زاا اول و دوم  ر اساس آدل اصلاح شده  نسوب آيپرداهد و پس اه ارهيا خ 
کلخ آشخص آخ کند که آنشأ اصلخ ینازاا زمايندا، طداشتن داطش کافخ در آورد آحدوديت زاا 

قواسد زمايندا است. 
اطشاا فارسخ آآوهاب سر يز اب تعداد 13۹ یناا  افشين پور )13۹3(  ا  ررسخ ٢60  رگه 
آورد یناا  ازمييخ  و 66  واژگاطخ  آب یناا  ازمييخ  آورد  که 73  آخ دزد  تشخيص   ازمييخ 
دستورا  ودطد. اه  ين سواآل آورد  ررسخ60 آورد اه یناا  ازمييخ را طاشخ اه اطتقال ه اب 
اول، 37 آورد را طاشخ اه تعميم دزخ طادرست آعاطخ و قواسد ه اب دوم و 4٢ آورد اه آجموع 

ینازا را طيز طاشخ اه  ه کارگيرا رازبردزاا يادگيرا ه اب دوم آيداطد.
توليدات  پيراآوب چ وط خ  ازميييها در  تاکنوب  ايراب  يادگيرا ه اب سر خ در  اآا در حوهه 

سر خ آآوهاب ايراطخ و دلايل آب پژوزشخ صورت ط رفته است.

1-2 روش انجام پژوهش
هآينه  ا زم آيخ  زا،  ه  ررسخ  در   )٢00۹( زمکاراب  و  طظر  نسوب  تکيه  ر  پژوزش  ا  اين 
ینازاا  ازمييخ دستورا سر ييآوهاب و سواآل آؤثر در ايجاد آطها آخ پرداهد. جاآعه آآارا در 
اين پژوزش 44 طفر اه سر ييآوهاب ايراطخ زستند. سن اين  گروه اه ه اطيآوهاب   ين ٢0- ٢٢ سال 
است  و در  ترم 5 آقنع کارشناسخ داطش اه اصفهاب آشغول  ه تحصيل آيباشند. زمه ه اطيآوهاب  
آطها ه اب فارسخ است و ه اب سر خ را  ه سنواب ه اب یارجخ  هب زستند و ه اب آادرا زمه 
آييآوهطد و  ا  ه اب سر خ تنها در آدرسه و داطش اه آشنا شدزاطد. در اطجام اين پژوزش، اطشازاا 
داطشجوياب  ه روو یوداط يخته گردآورا شده است در اين روو آوضوساتخ آتناسب  ا سنح 
اطشا توسط داطشجوياب یارج اه کلاس  وده و داطشجوياب در  ارائه شده است. طوشتن  داطشجوياب 
استفاده اه فرزنگ لغت آطلاين و غير آطلاين آهاد  ودزاطد. طوشتههاا داطشجوياب  ه صورت تصادفخ 
در طول ترم 5 در سالهاا 13۹6 – 13۹7 جمعيورا شد.  ه طور کلخ حدود ٢00  رگه اطشا اه 
ا تدا ینازاا آر وط  ه  اه ه اطيآوهاب گردآورا شد.  راا دستيا خ  ه زدف پژوزش  اين دسته 
 ازمييخ دستورا ه اطيآوهاب  تشخيص داده شد، سپس آعادل صحيح آطها در ه اب سر خ آشخص 
کوردر سمل  طظر  اساس  ايجاد ینازاا  ازمييخ  ر  در  دیيل  سلل  در  ررسخ  پژوزش  اين  شد. 
کردزاست.کوردر آنبع ینازا را سه ساآل ینازاا  ين ه اطخ، دروطز اطخ و ینازاا آر وط  ه 
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رازکارزاا آآوهشخ آيداطد. اآا در اين پژوزش، ینازا  ر اساس آنشأ و سلت  روه در سه دسته 
آختلف  يناه اطخ، دروطز اطخ و آبهم قرار آي يرطد و  ه دليل آحدوديت آوجود و سدم دسترسخ  ه 
ه اطيآوهاب و در طتيجه سدم آشنايخ  ا شيوه يادگيرا ه اب سر خ آطها، اه  ررسخ ساآل آر وط  ه 
رازکارزاا آآوهشخ صرف طظر کرده است. لاهم  ه ذکر است ینازايخ که طاشخ اه دو ساآل 
 يناه اطخ و دروطز اطخ  ودطد، تحت سنواب ینازاا آبهم آورد  ررسخ قرار گرفتند. پس اه  ررسخ 

و تحليل ینازا، فراواطخ اطواع ینازا و آنشأ آب  ياط رديد.
2- مبانی نظری پژوهش

در آغاه  حث لاهم است  ه آنظور شنایت و توصيف دقيق ینازاا ه اطيآوهاب  توضيحخ اجمالخ 
در اره  ازميييها ارائه شود. طخستين جرقههاا اين پديده ه اطخ و حتخ  سيارا دي ر اه پديده زاا 
ه اطخ را طمخ تواب  ه آساطخ رديا خ کرد و طمخ تواب  ا ضرس قاطع اه يک پژوزش ر  ه سنواب 
 R.( واضع قنعخ آب طام  رد. ایتلافات آتعددا درآورد  ازميييها طيز وجود دارد  ریخ چوب اشر
E. Asher( )1۹۹4(، پورتسيگ )W. Porzig( را  ه سنواب طخستين کسخ که  ه آوضوع  ازميييها 
پردایته است، آعرفخ آيکنند، ولخ اغلب فرث )Firth( )1۹57( را  ه سنواب واضع و آعرف 

اصنلاح  ازميييها آخ شناسند )آلمکيار، ٢004،  ه طقل اه آدرس یيا اطخ، 13۸6: 3(.
فرث )1۹57( اولين فردا  ود که سنواب کرد که واژزها طه تنها  ا توجه  ه قواسد دستورا کنار زم 
قرارآي يرطد،  لکه ويژگيهاا  ازمييخ طيز دارطد. وا واژه »collocation« را  راا ”جاي ازهاا 
واژگاطخ  ه  » ازمييخ  طظر وا  1(،  ه  زادا، 13۸۸:  )پور  ا داع کرد  واژزها  و رايج“  آعمول 
کارگيرا واژزها در کنار واژزهاا دي ر است« )فرث، 1۹3٥،  ه طقل اه آوسوا، 13۹4: 46(.

ط رو سلينکر )Sinclaire( )1۹66(  ه  ازميييها ط رشخ آآارا است. سلينکر  ازمييخ را  ه دو 
طوع  تصادفخ و  ا زمييخ آعنخ دار دسته  ندا آيکند.  ه طظر وا  ازمييخ تصادفخ در آقا ل  ازمييخ 
آعنيدار آازيتخ اتفاقخ دارد. تمايز آياب اين دو را آيتواب  راساس  ساآد تکرار  ازمييندزاا يک 
سنصر  ررسخ کرد. زر چه آيزاب زموقوسخ  يشتر  اشد، تصوير شفافترا  ه دست آيييد و در چنين 

شراينخ  ه  ازمييخ آعنيدار طزديک آخ شويم )آدرس یيا اطخ، 13۸6: 31(.
اط ليسخ«  ازمييخ را  اثر آعروف یود  ا سنواب »اطسجام در ه اب  زليدا و حسن )1۹76( در 
 ه سنواب ا زارا در ايجاد اطسجام واژگاطخ آنرح آيکنند.  ه سقيده آطاب تکرار و  ازمييخ، ا زار 
اطسجام واژگاطخ است. تکرار آيتواطد  ه صورت تکرار یود واژه، واژه شاآل آب  ا واژه سام طشاب 

داده شود، اآا  ازمييخ  ه واسنه زموقوسخ آکرر واژزها آشخص آيشود )زماب: ٢7(.
واژزها  دستورا  زمجوارا  اه  حاصل  آعنايخ  ساهگارا  را  )1۹۹۸(  ازمييخ  جيمز  و  زارتمن 
آيداطند. ايشاب  ازميييهايخ چوب: صفت ـ اسم )سلام گرم(، اسم ـ فعل )سي ار کشيدب(، فعل ـ حرف 
اضافه )اهدست دادب( را را نهاا آثبت شمرده و زمبست خ یواطدزاطد و  ازميييهايخ چوب: سلام 
داغ، سي ار یوردب را آنفخ داطسته و در هآره آحدوديت زاا گزينش جاا دادزاطد. آطاب  ازميييها را 
اه طظر قوت و استحکام را نه ثا تتر اه ترکيبات آهاد و ضعيفتر اه اصنلاحات داطستهاطد )زارتمن 

و جيمز،  ه طقل اه پنازخ، 13۸1: ٢03- ٢0٢(.
يا چند  دو  وقوع  را  )Hyams(  ازميييها  زياآس  و   )Rodman( رادآن   ،)Formkin( فراآکين 
کلمه  ا فاصله کوتازخ دروب يک پيکره ه اطخ داطسته اطد و  ازميييها را شاآل ظهور يک واژه در 
آتن آخ داطند که روا اطتخاب ساير واژگاب و وقوع آطها اثر آخ گذارد )فراآکين، رادآن و زياآس، 

٢00٢،  ه طقل اه شريفخ و کراآتخ،  يتا: ٢٢0(.
کردطد،  ه  تقسيمبندا  دستورا  و  واژگاطخ  دسته  دو  را  ه  )1۹۸۹(  ازمييخ  زمکاراب  و   نسوب 
تواليهايخ است که  ه صورت آکرر  ا يکدي ر زمنشين  اه  آب دسته  سقيدزيطها  ازمييخ واژگاطخ 
آيشوطد يا سناصر آطها  ه طوسخ  ا يکدي ر وا سته زستند، زمچنين سناصرا که  ه صورت آهاداطه 
طميييند،  لکه توالخ واژگاطخ آهاد زستند، اه طرفخ  ازمييخ   ازم ترکيب آيشوطد  ازمييخ  هشمار 
دستورا شاآل يک واژه آسلط، آاطند: اسم، صفت و فعل و يک حرف اضافه يا سایت دستورا 
زمچوب آصدر يا  ند است ) نسوب و دي راب، 1۹۸۹: ۹(. اين پژوزش  ر اساس طظريه  نسوب و 

زمکاراب  ه  ررسخ ینازاا  ازمييخ دستورا سر ييآوهاب آيپرداهد.
 نسوب و دي راب  ازميييهاا دستورا را  ه زشت گروه اصلخ هير طبقه  ندا کردزاطد ) نسوب و 

دي راب 1۹۸6،  ه طقل اه یيا اطخ، 13۸6: 163(. 

جدول )3-2( باهمآييهای دستوری مدل بنسون
الگوی ترکيبیشماره گروه

اسم + حرف اضافهگروه 1
اسم +آصدر)to(گروه 2
اسم +  ند )that(گروه 3
حرف اضافه+ اسم  گروه 4
صفت + حرف اضافهگروه 5
صفت اسنادا + آصدر )to(گروه 6
صفت +  ند )that(گروه 7

ال وزاا  ازمييخ فعل +  گروه 8
)حرف اضافه، آصدر و اسم(

- طحوا  آعنايخ  اساس رويکرد  اه  ازمييخ دستورا ه اب سر خ  ر  کلخ  اينک  ه طبقه  ندا 
 نسوب  و تعديل آب  ه یاطر  ریخ اه طارسائيهاا اين رويکرد در طبقه  ندا  ازميييها در ه اب 

سر خ آيپرداهيم: 



1۸٥الدراسات اللغوية والترجمية   العدد / 40  ینازاا  ازمييخ دستورا در ط ارو سر ييآوهاب ايراطخ 1۸4

جدول )3-3( باهمآييهای دستوری زبان عربی
شماره 
گروه

آثالال وا ترکيبخ

حَذَارِ أب، زيهات أباسم + أب آصدرا + فعلگروه 1
يُبهِجُني أب أراک، يَروقني أب تکوبَ حليةَ الأد اء، فعل + أب آصدرا + فعلگروه ٢

أرادَ أب يکتب الرسالة
سلمتُ أطهّ طيّب القلبفعل + أبّ + اسم + یبرگروه 3
تلُ ترتيلًا، تَمَّ اغتيالَ فلابفعل + آصدرگروه 4 أدَّ تُه تأديباً، يرَُّ
احتَدَمَ غَيظاً، اطفَجَرَ ضاحکافعل لاهم + اسم )حال(گروه 5
وَقَعَ آوقِعاً جَميلًا، شَکَرَ شُکراً جَزيلًافعل + آفعول آنلق+ صفتگروه 6
وَقَعَ تحت رحمته، تخاذل أآام المتاسبفعل لاهم + ظرف + اسمگروه 7
ينِ، غائِصٌ في اسم + حرف جرگروه ۸ جديرٌ  الذکر، آَغمورٌ ِ الدَّ

أفکاره، حبرٌ سلخ الورق، سينٌ  عين
حرف جر + اسمگروه ۹ سن جهلٍ،  غزارةٍ 

قال لـ، رغب في، أشار إلخفعل + حرف جرگروه 10
تَراقخ سلخ قَدَآيه، غَمَزَ في آشيهفعل + حرف جر+ اسمگروه 11
دَ قلبهُ سنفعل+ اسم+ حرف جرگروه 1٢ أفضَخ الأآرُ  ه، جَرَّ
شدفعل + اسم+ حرف جر+ اسمگروه 13 أیَذَ طَريقَه إلخ الرُّ
 دأ يبکي، کاد يموت، کاب يأکلفعل + فعلگروه 14

شاياب ذکر است  ریخ اه اين  ازم آيخ زا در آدل  نسوب ذکر طشده و  ا توجه  ه قواسد ه اب سر خ 
اضافه شده است.  ا توجه  ه ويژگيهاا ه اب سر خ،  ازم آيخ زايخ را که اه حرف جر استفاده شده 

است، آيتواب  ه 4 دسته هير تقسيم  ندا کرد ) وقدح، ٢00۸-٢00۹(:
الف(  عد اه جار و آجرور اسم  يايد، آاطند: في طَيِّ الکتماب، سلخ قدر طاقته.

ب(  عد اه جار و آجرور صفت  يايد، آاطند: للمرّة الأولخ، سلخ حدّ سوا.
عة،  الرفاهِ  حب والسَّ ج(  عد اه جار و آجرور اسمخ  ر جار و آجرور آعنوف شود، آاطند: سلخ الرَّ

والبنين.
د(  عد اه جار و آجرور، جار و آجرورا  يايد که  ر جار و آجرور اول سنف شده است، آاطند: 

آن قبل و آن  عد.
3- تحليل دادهها

در اين  خش  ه  ررسخ ینازاا  ازمييخ دستورا ه اطيآوهاب پردایته آيشود تا اطواع ینازاا 
 ازمييخ دستورا،  ساآد وقوع زر يک اه اطواع ینازا و ساآل ايجاد اين ینازا دريافت شود.  دين 
آنظور ینازاا ه اب آآوهاب در دو دسته ینازاا  يناه اطخ و ینازاا دروب ه اطخ تقسيم آيشوطد 
و ینازايخ که شاآل زر دو دسته زستند در دسته دي را تحت سنواب ینازاا آبهم آورد  ررسخ 

قرار آي يرطد.

3-1 خطاهای باهمآيی دستوری ناشی از تداخل زبان مادری
را  آب  در رواطشناسخ  داشته  اشد،  تأثير  دوم  يادگيرا  اول  ر  يادگيرا   ه طورکلخ »چناطچه 
آستثنخ  کلخ  قاسده  اين  اه  طيز  ه اب  يادگيرا   .)7۹  :1366 وگاليسوب،  )ژيرار  آيناآند«  تدایل 
طيست. اگرچه ه اطشناساب، تدایل را اآرا اجتنا ناپذير آيداطند، اآا  ریخ اين پديده را آثبت ارهيا خ 
آيکنند و آشنايخ  ا ه اب آادرا را  راا درک سميقتر سایتار ه اب دوم، ا زارا آفيد تلقخ آيکنند 
و  ریخ طيز آب را ساآل  اهدارطده يادگيرا  ه شمار آوردزاطد، لذا  ا توجه  ه ایتلافات آذکور، 
»تدایل را  ه تدایل آثبت و تدایل آنفخ تقسيم کردزاطد. تدایل آثبت، هآاطخ اتفاق آيافتد که ه اب 
"الف"  اسث سهولت يادگيرا ه اب "ب" شود و در تدایل آنفخ  العکس، ه اب "الف" آوجب تأیير 
و آاطعتراشخ در يادگيرا ه اب "ب" آي ردد« )المکخ، 13۸4: 10(. در آواردا که ه اطيآوهاب 
داطش لاهم آرتبط  ا ه اب زدف را طداشته  اشند اه سایتار ه اب آادرا استفاده آيکنند.  ه استقاد 
کوردر ینازايخ که ريشه آب ه اب آادرا است ینازاا »آياطز اطخ« يا ینازاا »تدایلخ« طاآيده 

آيشوطد )کوردر، 1۹۸1: 67(.
اسم+ حرف   « اسم«،  »حرفجر+  شاآل  حاضر،  پژوزش  ه اطيآوهاب  ینازاا  اه  گروه  اين 
جر«، »فعل+ حرف جر«، »فعل+ أب+ فعل«، »فعل+أبّ« آيشوطد، در هير طموطههايخ اه اين طوع 

ینا زمراه  ا تحليل آب  ياب آيشود: 
3-1-1حرف جر+ اسم

 آطچه در ه اب فارسخ »حروف اضافه« آيناآيم در ه اب سر خ  ا سنواب »حروف جر« شنایته 
آيشود )آذرطوو، 1366: 3۸(. حروف جر در ه اب سر خ سبارتند اه:  اء، تاء، واو، کاف، لام، 
اين  لعل، آتخ، واو.  إلخ، سن، حتخ، ربّ، سدا، یلا، حاشا، لولا، کخ،  في، سلخ، آن، آنذ، آذ، 
حروف  ر سه قسم زستند؛ حرف جر اصلخ، هائد و شبه هائد. در اين پژوزش حروف جر اصلخ آد 
طظر است که سبارت است اه: »آن«، » اء«، »لام«، »کاف«، »إلخ«، »حتّخ«، »یلا«، »سدا«، 
« و »آتخ« )سبدالمسيح و تا را،  »حاشا«، »في«، »سن«، »سلخ«، »آنذ«، »آذ«، »کي«، »لعلًّ
1۹۹0: ٢0٥(. اين حروف  ا اسم  عد اه یود جار و آجرورا را تشکيل آيدزند که  ا آتمم اجبارا 

فعل در ه اب فارسخ  را را آيکند، در اداآه  ه  ررسخ ینازاا سر ييآوهاب آيپرداهيم:

صورت صحيحنمونه خطارديف
درجة 1 علی  أحصلَ  أن  أستطيع  التي  بصورة  قرأتُ 

الجيدة
قرأتُ بشکل )بطريقة( أستطيع أن أحصلَ علی درجة جيدة 

)مطلوبة(

یو خ  طمره  که  تواطم  یواطدم  ]درس[  »آطچناب  فارسخ  ترجمه  جمله  الا  اه  ه اطيآوه  آنظور 
  يرم« است. در ه اب فارسخ آيتواب ترکيباتخ طظير » هصورتخ«، » هشکلخ« و» ه وطهاا« را 
طيز  هجاا حرف ر ط آرکب »آطچناب... که« ه کار  رد. گويا ه اطيآوه  ا ترجمه تحت اللفظخ ترکيب 
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» صورة« را  ه سنواب آعادلخ آناسب  رگزيده است. در اين سبارت ترکيباتخ طظير » شکل« و 
» نريقة«  ه سنواب آعادلخ  راا اين حرف ر ط گسسته فارسخ پيشنهاد آيشود، اآا  هترين آعادل 

 راا آب استفاده اه آوارد هير است:
1- آفعول آنلق و پس اه آب »حتّخ« ا تدائيه؛ 

٢- آفعول آنلق تأکيدا  ه زمراه يک جمله وصفيه  عد اه آب )هرکوب، 13۸۸: ٢45- ٢46(.
 نا راين جمله ه اطيآوه را آيتواب  ه دو صورت هير طيز  ياب کرد: 

1- قرأتُ قراءةً حتخّ أستنيع أب أحصلَ سلخ درجة الجيدة؛
٢- قرأتُ قراءةً أستنيع أب أحصلَ سلخ درجة الجيدة.

در حقيقت طاآگازخ اه قواسد ه اب سر خ آنجر شده که ه اطيآوه  ه ه اب آادرا یود رجوع 
کرده و آشکل یود را  ه کمک ه اب اول حل کند. طموطه هير اه دي ر آواردا است که ه اطيآوه 

در کار رد حرف جر صحيح دچار اشتباه شده است:

صورت صحيحنمونه خطارديف
بالتأکيد لدي المؤهلات الکثيرة ولکن بالأسف 2

الشديد لا أعرفها إلا قليلًا
الأسف  مع  ولکن  الکثيرة  المؤهلات  لدي  بالتأکيد 

)للأسف( الشديد لا أعرف إلا القليل منها

 راا  ياب سبارت » ا تأسف  سيار« در ه اب سر خ اه حرف »آع« يا »لـ« استفاده آيشود که 
ه اب آآوه در اين طموطه تحت تأثير  ه اب فارسخ اه حرف جر » اء« استفاده کرده است. 

3-1-2 فعل + حرف جر 
حروف جر اصلخ که در تعديه  افعال طقش دارطد  ر دو قسم اطد: حروف جر آختص و حروف 
جر آشترک.  سيارا اه افعال در ه اب فارسخ و سر خ  ا حرف یاصخ استعمال آيشوطد، که در 
ه اب سر خ اه آطها تحت سنواب »حرف جر آختص« ياد آيشود؛ حرف جر آختص، حرف جرا 
است که  ه دطبال فعل آعينخ استعمال آيشود و  ر آعنخ فعل اثر آي ذارد. در واقع آعنخ فعل در 
گرو آعنخ ويژزاا است که اين حرف در  ر دارد.  ه کارگيرا اين حروف قاسده آشخصخ طدارد 
 لکه  ه استعمال ازل ه اب وا سته است )کاظمخ، 13۸۸: 37(. اين حروف اثر فعال و پر ازميتخ 
در تغيير آعناا فعل دارطد )داود، 14٢3، ج1: 6(. در واقع حرف جر آختص فعل را آتعدا کرده 
و آعاطخ آتفاوتخ در فعل ايجاد آيکند،  نا راين توجه  ه اطتخاب حرف جر آناسب زر فعل  راا 
رسيدب  ه آعناا آورد طظر ازميت فراواطخ دارد. گازخ يک فعل  ا حروف جر آتفاوتخ کار رد دارد 
که سبب تغيير در آعنخ فعل آيشود، يکخ اه طموطههاا آشهور اين  فعلها، آيتواب  ه فعل »رغب« 
اصفهاطخ، 1375، ج٢:  )راغب  است  در چيزا«  گنجايش  و  آعناا »فرایخ  که  ه  اشاره کرد، 
۸6(. زن اآخ که اين فعل  ا حرف جر »في« و »إلخ« زمراه شود، آعناا »سلاقه و تمايل شديد« 

را آيرساطد  ا اين تفاوت که سلاقه و تمايل در »رغب إلخ«  يشتر است، ولخ اگر اين فعل  ا حرف 
»سن« زمراه شود،  ه آعنخ »دورا و  يميلخ طسبت  ه چيزا« یوازد  ود )زماب: ۸6(.  نا راين 
آيتواب گفت حروف جر در آعنخ افعال تأثير  سزايخ دارد و آعنخ حرف جر فعل  سته  ه آعنخ 
حرف جر تغيير آيکند. اگر آعنخ حروف جر ایتلاف هيادا  ا يکدي ر داشته  اشند آعنخ فعل طيز  ه 
تبع آب تغيير اساسخ یوازد کرد. گازخ طيز فعل  ا دو حرف جر آختلف زمراه آيشود، ولخ تغييرا 
در آعناا آب ايجاد طميشود، آاطند: »سمع إليه« و »سمع له« که زر دو  ه آعناا » ه حرف او گوو 

داد« است )طاظمياب، 13۸1: ٢6(.
حرف جر آشترک، حرف جرا است که زمراه زمه فعلها چه لاهم و چه آتعدا قرار آي يرطد، 
هيرا آعاطخ اين حروف  ين زمه فعلها آشترک است، آاطند آعاطخ ظرفيت، ا تدا و اطتهاا غايت، 
تعليل، استعلا، آصاحبت، استعاطت که  ا حروف جر »في، آن إلخ، لـ، سلخ،  اء«  ياب آيشود، آثلا 
فعل »یرج« آيتواطد در کنار آجموسهاا اه حروف آشترک که  ر آعاطخ؛ استعلا، ا تدا، اطتهاا 
غايت و آصاحبت دارطد، قرار   يرد، آاطند: »یرجت  سلخ الدا ة«، »یرجت آن الدار «، »یرجت 
إلخ الحديقة« و »یرجت  السلاح«. در کار رد حروف جر آشترک  ا داطستن آعنخ اصلخ يا يکخ 
اه آعاطخ فرسخ يا طيا خ آب آيتواب  ه آعنخ حقيقخ يک تعبير دستيافت، ولخ در صورتخ که حرف 
جر آختص  ه فعل آعينخ  اشد غالبا  راا داطستن آعنخ حقيقخ فعل در جمله سلاوه   ر داطستن آعنخ 
اصلخ حرف جر آراجعه  ه کتب لغت ضرورا است، گرچه حرف جر در اين آورد طيز آعنخ 
اصلخ یود را حفظ آيکند اآا گازخ در اثر زمرازخ  ا فعلخ آعين آعنخ جديدا  ه آب آيبخشد که 

 دوب آراجعه  ه کتب لغت طاشنایته آيماطد )کاظمخ، 13۸۸: 3۸(.
در اين پژوزش، آقصود اه  ازمييخ فعل و حرف جر، حروف جر آختص است طه آشترک؛ 
حروفخ که آعنخ فعل را تحت تأثير آي ذارد و آعنخ فعل وا سته  ه آب است.  خش قا ل توجهخ 
اه ینازاا ه اطيآوهاب آر وط  ه  فعل وحرف جر آختص آب آيباشد، لذا در  خش  ازمييخ فعل 
و حرف جر آواردا طظير سدم کار رد حروف جر، جاي زينخ طاآناسب و استفاده هايد آب آورد 

 ررسخ قرار آي يرد.
الف( حذف حرف جر

در اين طوع اه ینازا حرف جر  ه تأثير اه ه اب آادرا ه اطيآوه حذف شده است، آاطند:

صورت صحيحنمونه خطارديف
يروجَ 1 أن  اعماله  مع  الانسان  يجب  لا 

الثقافة السيئة في المجتمع
الثقافة  بأعماله  يشيع  أن  الانسان  علی  يجب  لا 

السيئة في المجتمع
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در اين ینا ه اطيآوه  ا توجه  ه ترجمه فارسخ جمله  »اطساب طبايد..« فعل »يجب« را  دوب حرف 

آعادلهاا » ايد« در ه اب سر خ »يجب سلخ« است، که صيغه  اه  استفاده کرده است. يکخ  جر 

افعال در آب تغيير طميکند،  لکه  ا تغيير ضمير يا اسم ظازرا که  عد اه آطها آيييد،  ر اشخاص و 

صيغههاا آختلف دلالت آيکند )هرکوب، 13۸۸: 143(. لاهم  ه ذکر است که در آعادل فارسخ 

جملههاا ه اطيآوهاب، فعل، آفعول آستقيم يا آفعول رايخ آخ گيرد در صورتيکه آعادل آب در ه اب 

سر خ فعلخ است که آفعول آب  ا واسنه است يا  ه طحوا فعل  ه حرف جر طياه دارد و زمين  اسث 

ینا شده که ه اب آآوهاب  در جملههاا یود اه آفعول آستقيم استفاده کرده و حرف جر را  ه تأثير 

اه ه اب فارسخ حذف کرده اطد. در طموطههاا هير طيز  ا ترجمه لفظ  ه لفظ جملههاا ه اطيآوهاب 

آتوجه آيزاب تأثير ه اب فارسخ آيشويم:

صورت صحيحترجمه لفظ به لفظنمونه خطارديف
أحصل علی الدخل المرتفعبه دست آورد درآمد بالايیأحصل الدخل المرتفع2
مختلِفَةً 3 أموراً  ينطوي  الإدمان 

علی  الإدمان  المثال  سبيل  علی 

الهاتف الجوال

متعددی  و  مختلف  موارد  اعتياد 

مثال  عنوان  به  دربرمی گيرد،  را 

اعتياد به تلفن همراه

يشتَمِلَ   ( علی  ينطوي  الإدمان 

سبيل  علی  مختلِفَة  أمور  علی( 

المثال الإدمان علی الهاتف الجوال
في پيدا کردم اين کيف را در خيابانعثرتُ هذه المحفظة في الشارع4 المحفظة  هذه  علی  عثرتُ 

الشارع
و کسب کرديم جايگاه منحصر به ونحظی المنزلَةَ الفريدة5

فردی را

ونحظي بالمنزلَةِ الفريدة

در ه اب فارسخ فعل » ه دست آوردب« و »در رگرفتن «، »پيدا کردب« و »کسب کردب«  دوب 

حرف اضافه  هکار آيرود، درحالخ که آعادلهاا آب در ه اب سر خ يعنخ »أحصل«، »يننوي«، 

»سثر«  ا حرف »سلخ« وزمچنين فعل »حظخ«  ا حرف » اء« استعمال آيشود. ه اطيآوه  تحت 

تأثير ه اب فارسخ حرف جر آختص اين افعال را حذف کرده است.

ب( جايگزينی نادرست حرف جر

درطموطههاا هير ه اطيآوهاب در اطتخاب حرف جر آناسب افعال دچار ینا شدزاطد:

صورت صحيحترجمه لفظ به لفظنمونه خطارديف
المدينة 1 هذه  في  عيش 

يحتاج  و  جداً  صعبٌ  کان 

بالصبر

واقعا مشکل  اين شهر  در  زندگی 

است و نياز دارد به صبر

العيش في هذه المدينة کان صعباً جداً 

و يحتاج إلی الصبر

تعرّفت علی أحسن الأساتذةآشنا شدم با بهترين استادانتعرّفت مع أحسن الأساتذة2

المحفظة 3 سَلَّمَ  الرجل 

بامرأة وشکر منها

مرد کيف را به زن تحويل داد و از 

او تشکر کرد 

امرأة  إلی  المحفظة  سَلَّمَ  الرجل 

وشکرها
علی 4 مرسوماً  الهم  رأی 

وجهها فسأل حولَ حالها

صورتش   بر  آشکاری  ناراحتی 

ديد پس درباره حالش پرسيد 

وجهها  علی  مرسوماً  الهم  رأی 

فسألها عن حالها
عَليّ 5 أنني  أخبرني  حينما 

أن أسافرَ بالمريخ ...

که  به من خبر رسيد  که  هنگامی 

بايد سفر کنم به مريخ

حينما أخبرني أنني عَليّ أن أسافرَ إلی 

المريخ ...
هو 6 الصديق  أفضل  أظن 

شخصٌ يستطيع المرء أن 

يلجأ به في حياته

آن  دوست  بهترين  ميکنم  گمان 

ميتواند  انسان   که  است  شخصی 

در زندگی به او پناه ببرد 

الذي  هو  الصديق  أفضل  أن  أظن 

يستطيع المرء أن يلجأ إليه في حياته

استمتعت بنزول المطرلذت بردم از بارش باراناستمتعت من نزول المطر7
کثيراً 8 أحبهم  بهما  أقول 

جداً

زياد  خيلی  بگويم  آنها  به 

دوستشان دارم 

أقول لهما إنني أحبهما کثيراً

در جمله شماره 1 فعل »احتياج داشتن«  در ه اب فارسخ  ا حرف » ـ« کار رد دارد، ولخ در 

سر خ فعل »احتاج«  ا حرف »إلخ«  ه کار آخ رود. شايد ه اطيآوه  ا تحليل اينکه فعل »احتاج« 

اه جمله فعلهايخ است که آصدر آب  ا حفظ آعناا یود  ه ه اب فارسخ وارد شده است، حرف جر 

آشترکخ  راا آب در طظر گرفته است. در طموطه شماره ٢ ه اطيآوه  ا ترجمه تحت اللفظخ حرف جر 

»آع« را  راا فعل »تعرف« اطتخاب کرده است. در جمله شماره 3 فعل »سَلَّمَ«  ا حرف جر »إلخ« 

آعادل فعل »تحويل دادب  ـ« در ه اب فارسخ است. تدایل ه اب آادرا سبب شده است که ه اطيآوه 

حرف » ـ« را جاي زين حرف »إلخ« کند. در جمله 4 فعل »سأل« يک آفعول  خ واسنه )آستقيم( 

و يک آفعول  ا واسنه دارد که  ا حرف »سن« زمراه است؛ »سأله سن« آعادل آب در فارسخ »اه 

کسخ در اره چيزا پرسيدب« است، ولخ آعمولا ه اطيآوه  ه دليل ترجمه تحتاللفظخ   ه ینا »سأل  

آن فلاب حول ...« آينويسد. جملات  عد طيز  ياط ر اين است که ه اطيآوه  ه یاطر سدم آشنايخ  ا 

حروف اضافه فعلخ در ه اب سر خ اه ه اب آادرا یود کمک گرفته و آرتکب ینا شده است.
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ج( کاربرد زايد حرف جر

صورت صحيحترجمه لفظ به لفظنمونه خطارديف
يجب أن نراقب أولادنابايد از فرزندانمان مراقبت کنيم يجب أن نراقب عن أولادنا1
أعين الفقراءبه فقيران کمک کنيم أعون بالفقراء2
گوش أمّي تسمَعُ بکلامي بالشفقة3 صحبتم  به  مهربانی  با  مادرم 

ميدهد 
بعطف  کلامي  تسمَعُ  أمّي 

وحنان
لأنها 4 صديقتي  أفضل  أمّي  کانت 

وحينما  الأحوال  کلِّ  في  تُدرکني 
أواجه بالمشاکل

مادرم بهترين دوست من است زيرا در 
به ويژه  همه شرايط مرا درک می کند 

زمانيکه با مشکل رو به رو ميشوم 

صديقتي  أفضل  أمّي  کانت 
کلِّ الأحوال  لأنها تفهمني في 

خاصة عندما أواجه المشاکل

مشکلات 5 مع  الزراعة  تواجه 
عديدة

روبه  بسياری  مشکلات  با  کشاورزی 
رو ميشود 

الزراعة تواجه مشاکل عديدة

در جمله شماره 1در توصيف اين ینا  ايد گفت که در سر خ افعالخ که در  اب »آفاسلة« زستند 

و  ر آشارکت دلالت دارطد  دوب حرف اضافه استعمال آيشوطد، ولخ در ترجمه آب  ه فارسخ زمراه 

حرف اضافه  ه کار آيروطد )ا رقوئخ، 13۹3: 74(. ه اب آآوه  ا تأسخ اه ه اب فارسخ حرف جر 

»سن« را  راا فعل»طراقب«  ه کار  رده است؛ چراکه در ه اب فارسخ »آراقبت کردب«  ا حرف 

اضافه »اه« کار رد دارد.

در جملههاا  عد، فعلهاا»کمک کردب  ه«، »گوو دادب  ه« و »رو ه رو شدب  ا« در فارسخ 

 ا حرف اضافه  هکار آيروطد، ولخ آعادل آطها در ه اب سر خ  دوب حرف جر کار رفته و آفعول 

آستقيم آي يرد. ه اطيآوهاب تحت تأثير ه اب آادرا آرتکب اين ینازا شدزاطد.

3-1-3 فعل + أن مصدری + فعل 

آعاطخ  گوطاگوب  جملههاا  در  که  است  فارسخ  ه اب  حروف  پرکار ردترين  اه  »که«  حرف 

آتفاوتخ دارد و ه اطيآوهاب در يافتن آعادل آب  ه ه اب سر خ غالبا  ا آشکل آواجه آيشوطد. گازخ 

»أب« طاصبه که اه حروف آصدرا  ه شمار آخ رود ، آعادل حرف »که« در ه اب فارسخ است، 

و آعمولا هآاطخ که در ه اب فارسخ فعل جمله پيرو التزاآخ  اشد اه »أب« طاصبه استفاده آخ شود، 

آاطند: »أسلن للمقاتلين أب يتأزبوا«: » ه رهآندگاب دستور داده شد که آآاده طبرد  اشند« )هرکوب، 

13۸۸: 151(. اه جمله ینازاا ه اطيآوهاب در يافتن آعادل صحيح حرف »که«  ه آوارد هير 

آخ تواب اشاره کرد:

صورت صحيحنمونه خطارديف

أخيراً في حياتي أحب أن أرکب  السيارةأخيراً في حياتي أحب أرکب  السيارة1

عرفتُ أنني أستطيع أن أنجح في هذه المهنةعرفتُ أن أستطيع سأنجح في هذه المهنة2

من ثلاث أسبوع الماضي وعدت إلی نفسي 3
لا أشاهد فلماً بالصورة المتواصلة

قبل ثلاثة أسابيع وعدت نفسي بأن لا اشاهد فلماً 
متواصلًا

در جمله شماره 1 ه اطيآوه  ه دليل ترجمه تحتاللفظخ اه ه اب فارسخ آرتکب ینا شده است؛ 

چراکه در ه اب فارسخ آيتواب حرف »که« آياب دو فعل را حذف کرد و جمله را چنين  ياب کرد: 

»دوست دارم ]که[ سوار آاشين شوم«.  اتوجه  ه اين که فعل جمله پيرو، التزاآياست، آعادل آناسب 

حرف »که« در اين جمله استفاده اه »أب« آصدرا است. در جمله شماره ٢ طيز ه اطيآوه  ا در 

طظر داشتن اصل جمله فارسخ در ذزن یود، آب را  ه سر خ  ياب کرده است و در قسمت دوم جمله 

 راا  ياب »آيتواطم آوفق  شوم« تحت تأثير ه اب فارسخ، سبارت را در ه اب سر خ  دوب کار رد 

حرف آصدرا »أب«  ياب کرده است. در جمله شماره 3  ا توجه  ه اينکه در فارسخ حرف »که« 

را آيتواب حذف کرد ه اطيآوه طيز دو جمله »وسدت إلخ طفسي« و »لا أشازد فلما« را  دوب حرف 

»أب« آصدرا ذکر کرده است.  ا توجه  ه اين که جمله پيرو در ه اب فارسخ التزاآخ است، آعادل 

آناسب حرف »که« در اين جمله »أب« آصدرا است. 

3-1-4 فعل + أنَّ + اسم

« است که اه حروف   يکخ دي ر اه آعادلهاا حرف »که« در ه اب سر خ، استفاده اه حرف »أبَّ

آشبه  الفعل است، »أبّ«  ریلاف آب که  ه حرف تأکيد آعروف شده، در اين جملات حرف ر ط 

است و  راا تأکيد  ه کار طمخ رود، لذا آيتواطد  ا اسم و یبرو  ه تأويل آصدر رفته و در جمله طقش 

فاسلخ، آفعولخ، آبتدايخ، یبرا، طايب فاسلخ و آجرورا را  پذيرد )هرکوب، 13۸۸: 1۹3(. در 

هير  ه ینازاا آعادل حرف »که« در طوشتار ه اب آآوهاب آيپرداهيم:
صورت صحيحنمونه خطارديف

الإنجليزية، 1 اللغة  تَعَلَّمتُ  حينما 
فهمتُ أحبها کثيراً

حينما تَعَلَّمتُ اللغة الإنجليزية، فهمتُ أنني 
أحبها کثيراً

يجب أن نعرف أنَّ عمرنا يمضييجب أن نعرف تمضي عمرنا2

« را  دوب حرف ر ط آورده است که  در جمله شماره 1ه اب آآوه دو فعل »فهمتُ« و »أحبَّ

در ه اب سر خ آوردب دو فعل پشت سر فقط در آواردا جايز است، اه جمله اين که فعل اول اه 
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افعال طاقصه يا آقار ه  اشد، آاطند: »کاب يفرح« و »کاد يموت«.  ا توجه  ه اينکه فعل»فهمت«  ه 

آفعول طياه دارد و فعل  عد اه آب يعنخ »أحب« در ه اب فارسخ ایبارا است، آعادل آناسب حرف 

« است.  ر زمين اساس در جمله شماره ٢ طيز  ايد  ين فعل  »که« در اين جمله استفاده اه حرف »أبَّ

« استفاده شود. »طعرف« و »تمضخ« اه حرف »أبَّ
3-1-5 اسم + حرف جر

آتعلق حرف جر گازخ فعل يا شبه فعل یاص و گازخ فعل و شبه فعل سام است. فعل سام فقط  ر 
وجود داشتن و حضور دلالت آيکند، آاطند: کاب، حصل، ثبت، استقرو... شبه فعل سام طيز اه اساآخ 
آشتق اه اين افعال است. فعل یاص سلاوه  ر وجود داشتن آعاطخ دي را را طيز آيرساطد، آاطند: 
طام، جلس و آنظور اه شبه فعل یاص اساآخ آشتق اه اين افعال است، آاطند: طائم، جالس. )کاظمخ، 
13۸۸: ٢5(. در اين  خش آنظور اه »اسم + حرف جر« در واقع آتعلقخ است که اه طوع شبه فعل 
 اشد و  ا حرف جر آخصوص  هکار آيرود،  راا آثال »راغب« و »آرغوب«  ا حروف »في«، 
»سن« و »إلخ«  ه کارآيروطد؛ هيرا فعل »رغب« در اصل  ا اين سه حرف استعمال دارد. در هير 

 ه تحليل طموطههايخ اه یناا ه اطيآوهاب در اين هآينه آيپرداهيم؛

صورت صحيحنمونه خطارديف

ولکن هذا الشخص الجاهل من 1
أموره

ولکن هذا الشخص الجاهل بأموره

در اين جمله آعادل »طاآگاه  ودب اه« در ه اب سر خ »جازل  ـ« است که ه اطيآوه تحت تأثير 
ه اب آادرا حرف »آن« را جاي زين حرف » اء« کرده است.  اتوجه  ه اينکه »جازل« اسم فاسل 
است و اصل فعل آب  ا حرف جر » اء« کار رد دارد لذا فاسل آطها طيز  ا زمين حرف استفاده آيشوطد.

3-2 خطای باهمآيی دستوری ناشی از انتقالات زبان مقصد
جيمز  ر اين  اور است که ینازايخ که ريشه آطها در ه اب دوم است، ینازاا »دروب ه اطخ« 
 )Richards( ريچارد  طظر  اه    .)1۸1 )جيمز، 1۹۹۸:  آيشوطد  طاآيده  »پيشرفتخ«  ويا ینازاا 
ینازاا دروطز اطخ يا پيشرفتخ طاشخ اه يادگيرا غلط يا طاقص قواسد ه اب آقصد است. اين ینازا 
که در طتيجه سایتار پيچيده ه اب آقصد است  آمکن است در اثر تعميم يا تعميم افراطخ ه اب آقصد 

ايجاد شود )ا رقوئخ، 13۹3: 60(.
اين گروه اه ینازاا ه اطيآوهاب شاآل »حرفجر+ اسم«، » اسم+ حرف جر«، »فعل+ حرف 
جر«، »فعل+ أب+ فعل« و »فعل+أبّ + اسم« آيشود، در هير طموطههايخ اه اين طوع ینا زمراه  ا 

تحليل آب  ياب آيشود: 
3-2-1 اسم + حرف جر

صورت صحيحنمونه خطارديف
لا أستطيع أن أتحمّل الفراق عن الأسرةلا أستطيع أن أتحمّل الفراق من الأسرة1

أعيش في بلاد التي مملوءة )مليئة( )من( بالذنبأعيش في بلاد التي مملوء عن الذنب2

عن 3 مملوء  قلبي  و  مضطربة  أصبحت 

القلق

)من«  مملوء  قلبي  و  )متوترة(  مضطربة  أصبحت 

بالقلق

حرف جر »آن« و »سن« در ه اب سر خ غالباً  ا آعنخ حرف اضافه »اه« در ه اب فارسخ  را را 

آيکند، ه اطيآوه  ه سلت وجود تشا ه آعنايخ آياب اين دو حرف آرتکب ینا شده است.  ا توجه  ه 

اين که  ه کارگيرا اين حروف قاسده یاصخ طدارد و آنحصر  ه استعمال گوشوراب است، اين اآر 

سبب دشوارا يادگيرا و  روه ینا در ه اطيآوهاب آيشود. اه دي ر آوارد اين ینا آخ تواب  ه دو 

طموطه هير اشاره کرد:
صورت صحيحنمونه خطارديف

يجب علينا أن نجتَهِد للوصول علی 4
الأهداف المادية

يجب علينا أن نجتَهِد للوصول إلی الأهداف 
المادية

يجب علينا أن استخدام من قوتنا إلی 5
وصول علی هذا الهدف

يجب علينا أن نستخدم قوتنا للوصول إلی 
هذا الهدف

در اين طموطه ه اطيآوه  راا  ياب »رسيدب  ه« اه ترکيب »الوصول سلخ« استفاده کرده است 

که در اطتخاب حرف جر دچار ینا شده است. »وصول« آصدر فعل »وَصَلَ«  ا حرف جر »إلخ« 

کار رد دارد،  ه طظر آيرسد ه اطيآوه  ه دليل تعدد آعنايخ حروف جر  ه ینا رفته است. در اين 

جمله  راا  ياب »رسيدب و دست يافتن  ه زدف« آيتواب سلاوه  ر ترکيب »وصول إلخ« اه ترکيب 

دو واژه »حصول«  آياب  آعنايخ و واجخ  استفاده کرد. شايد شبازت وهطخ،  طيز  »حصول سلخ« 

اطتخاب حرف جر آناسب شده است، زمچنين در طموطه هير،  و »وصول« سبب   روه ینا در 

ه اب آآوه در يافتن آعادل صحيح »ترس اه«  ه ینا رفته است:

صورت صحيحنمونه خطارديف
إلی أعمالي 6 المستقبل يرتبط  النجاح في 

وعدم الخوف عن المصائب
يعتمد علی أعمالي  المستقبل  النجاح في 

وعدم الخوف من المصائب

آعادل »ترس اه« در ه اب سر خ »الخوف آن«است. ه اطيآوه  ا جاي زينخ حرف »سن« دچار 

ینا شده است. حرف »سن« و »آن« آعناا »اه« آيدزند، شبازت آعنايخ آياب اين دو حرف جر 

و سدم آگازخ ه اطيآوه اه کار رد  صحيح حروف جر آختص سبب یناا اين ه اطيآوه شده است. 
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3-2-2 فعل + حرف جر

ینازاا »فعل + حرف جر« در سه دسته »حذف حرف جر«، »جاي زينخ طادرست حرف جر« 

و »کار رد هائد حرف جر«  ررسخ آيشوطد:

الف( حذف حرف جر
صورت صحيحنمونه خطارديف

الشديدة 1 الإدمان  يصيب  ]هو[ 
بسبب حزن الشديد لفقدان أسرته.

الحزن  بسبب  الشديد  بالإدمان  أصيب  ]هو[ 
الشديد لفقدان أسرته.

]هي[ أصيبت بالحمّی أو أصابها الحمّی]هي[ أصابت الحمّی2

فعل »أصاب« در حالت آعلوم  ا اضافه شدب ضمير  ه آب  دوب حرف جر  ه آعناا »آبتلا 
طيز  ه آعناا  استعمال آيشود، صورت آجهول فعل »أصاب«  ه زمراه حرف جر " اء"  شدب« 
أصيب  الجراح.  آاطند:  آي يرد،  قرار  استفاده  آورد  ) ه  يمارا(«  شدب  »آبتلا  و  شدب«  »دچار 

 نا راين جمله ه اطيآوه را آيتواب  ه دو صورت هير طوشت: 
1- أصا ه الإدآابِ الشديد

٢- أصُيب  الإدآابِ الشديد
اينکه  توجه  ه  است.  ا  ه اطيآوه   ه اطخ  داطش  فقداب  و  سر خ  ه اب  یود  اه  طاشخ  ینا  اين 
ه اطيآوه آرحله  ه آرحله و طخ هآاب  ا ه اب آقصد آشنا آيشود،  ه طظر آيرسد که  ه طور کاآل 
 ا قواسد ه اطخ ه اب آقصد آشنا طشده است. ايد  ه اين طکته توجه کرد که ینازايخ که ه اطيآوهاب  ه 
دليل داطش آحدود يا سدم اطلاع اه ه اب آقصد آرتکب آيشوطد، طشاطدزنده تلاو آطها در  هکارگيرا 

ه اب آقصد است.
ب( جايگزينی نادرست حروف جر

صورت صحيحنمونه خطارديف
الشباب يخافون من مستقبلهمالشباب يخافون عن مستقبلهم1
رأيتُ الموجودة الخاصة مع خمسة أعين 2

خفت عنها وهربتُ بسرعة
رأيتُ مخلوقاً غريباًَ مع خمسة أعين خفت منه 

وهربتُ بسرعة
السياحية 3 الأماکن  أسافر مع عائلتی في 

وزرت أصدقائي
أسافر مع عائلتی إلی الأماکن السياحية وأزورُ 

أصدقائي
أخذت بهاتفي وأخبرتُه بالامتحانأخذت بهاتفي وأخبرتُه من الامتحان4
أنا لا أهتم بالموضة ولا أتبعهاأنا لا أهتم إلی الموضة ولا أتبعها5

در جمله شماره 1 آيتواب گفت که در ه اب فارسخ »فعل« ترسيدب زمراه  ا حرف اضافه »اه« 
 ه کار آيرود. حرف جر آختص فعل »یاف« در ه اب سر خ »آن« است.گويا ه اطيآوه  ا آگازخ 

 ه اينکه  ايد اه حرفخ استفاده کند که آعناا »اه« داشته  اشد، حرف »سن« را اطتخاب کرده است. 
در واقع ه اطيآوه  ه دليل تشا ه آعنايخ آياب حروف »آن« و »سن« در اطتخاب حرف جر آناسب 
طتيجه  اين ینا که گوياا  پيچيدگخ سایتار ه اطخ ه اب آقصد است در  آرتکب ینا شده است. 
يادگيرا طاقص قواسد و تعميم آب حاصل شده است. در جمله شماره 3 فعل »سفر کردب« در فارسخ 
 ا حرف » ه« و آعادل آب در ه اب سر خ  ا حرف »إلخ« کار رد دارد، ه اب آآوه  ه دليل طاآگازخ 

اه حرف جر آختص افعال آرتکب ینا شده است. 
در جمله شماره 4 و 5 حرف جر فعل »یبر دادب« و »ازميت دادب« و آعادل سر خ آب، در 
ه اب سر خ و فارسخ » ه ) اء(« است، ولخ ه اطيآوه اه حرف »آن« و »إلخ« استفاده کرده است، 
شايد  ه اين دليل که سعخ داشته در دام شبازت ظازرا حرف جر سر خ و حرف اضافه فارسخ طيفتد. 

ج( کاربرد زايد حرف جر
صورت صحيحنمونه خطارديف

]الصورة[ تشمل علی السماء 1

والشجرة والأرض الخضراء

]الصورة[ تشمل السماء والشجرة والأرض 

الخضراء

فعل »شمل«  ه آعناا »در رگرفتن« در ه اب سر خ  دوب حرف جر استعمال آيشود و ثلاثخ 
آزيد آب ]اشتمل[  ا حرف »سلخ« طيز  ه آعناا »در رگرفتن« است. ه اطيآوه  ا تعميم دزخ طادرست، 

فعل »تشمل« را که  دوب حرف جر آيييد  ا حرف »سلخ« زمراه کرده است.
3-3 خطاهای  مبهم

3-3-1 اسم  + حرف جر

صورت صحيحنمونه خطارديف
بعد قبول في هذا الفرع، فرحتُ لأنني 1

والنصوص  القرآن  فهم  في  يساعدني 
العربية وتعليمها علی الآخرين

بعد القبول في هذا الفرع فرحتُ، لأنه يساعدني 
وتعليمها  العربية  والنصوص  القرآن  فهم  في 

بالآخرين

»تعليم« آصدر  اب »سَلَّمَ« زمراه  ا حرف جر » اء«  و زم  دوب حرف جر  ه آعناا »آآوهو 
دادب ) ه کسخ چيزا را(«  ه کار آيرود )آذرطوو، 13۹1: "ع ل م"(. در واقع فعل »سلَّمَ« زمراه 
 ا حرف جر » اء«  راا آفعول شيئخ و  دوب حرف جر  راا آفعول شخصخ  هکار آيرود. یناا 
ه اطيآوه طاشخ اه ه اب آبدأ )فارسخ( است؛ چرا که ه اطيآوه، گرچه اه حرف جر » اء«  ه دليل 
گريز اه فارسخ طويسخ استفاده طکرده است،  ولخ اه حرف »سلخ«  ه سنواب آعادلخ  راا حرف 
» ه« استفاده کرده است و اين ینا را آيتواب طاشخ اه تأثيرپذيرا ه اطيآوه اه ه اب آقصد )سر خ( 
داطست؛ هيرا يکخ اه آعاطخ حرف »سلخ« در فارسخ» ه« است. اه جهتخ دي ر فعل »سَلَّمَ« زمراه 
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 ا حرف »سلخ« در آعناا »سلاآت هدب ) ر چيزا( طيز کار رد دارد،  ا تعميم آعنخ اين فعل زمراه 
حرف »سلخ«  ه آعنخ »آآوهو دادب  ه«  آيتواب اين ینا را اه یناا دروب ه اطخ طيز آحسوب 
کرد. آعاطخ آشترک آياب حروف جر سر خ و کار رد يک فعل  ا چند حرف و تغيير آعنخ فعل 
زمراه  ا تغيير حروف جر سبب دشوارا ه اب آقصد  راا ه اطيآوهاب شده است. اه دي ر آوارد 

ینازاا آبهم آخ تواب  ه دو طموطه هير اشاره کرد:
3-3-2 فعل + حرف جر

صورت صحيحترجمه لفظ به لفظنمونه خطارديف
في 1 حاذقَة  أنت  أستاذتي  لي  قالت 

الخياطة، استمري هذا العَمَل
در  تو  گفت:  من  به  استادم 
خياطی مهارت داری، اين کار 

را  ادامه بده

حاذقَة  أنت  أستاذتي  لي  قالت 
في الخياطة، استمري في هذا 

العَمَل
الإدمان علی الهاتف الجوال يضر إلی 2

جسد الإنسان و يضر إلی دماغ الإنسان
اعتياد به تلفن همراه به جسم 
و مغز انسان آسيب می رساند

الجوال  الهاتف  علی  الإدمان 
الإنسان  )بـ(جسد  يضر 

ودماغه

دادب«  »اداآه  آعنخ  » ـ«  ه  « زمراه  ا حرف جر »سلخ«، »في«  رَّ »اسِتَمَّ فعل  طموطه 1  در 
تأثير ه اب  دارد. ه اطيآوه آمکن است تحت  کار رد  يافتن«  و  دوب حرف جر  ه آعناا »اداآه 
فارسخ حرف جر را حذف کرده  اشد و زم اين ینا آيتواطد اه ینازاا پيشرفتخ  اشد؛ چراکه فعل 
« زمراه  «  دوب حرف جر طيز در ه اب سر خ کار رد دارد. در جمله شماره ٢ فعل »ضرَّ رَّ »اسِتَمَّ
حرف » اء« وزم   دوب حرف جر  آعادل »آسيب رساطدب« در ه اب فارسخ است،  نا راين اگر 
صورت صحيح  فعل را  دوب حرف جر در طظر   يريم ه اطيآوه  ه سلت کار رد هائد حرف جر 
فارسخ  ا حرف » ه«  فعل »آسيب رساطدب« در ه اب  آياطز اطخ شده است؛ چراکه  دچار یناا 
زمراه است و اگر صورت صحيح فعل را زمراه حرف جر » اء« در طظر   يريم در اين صورت 

ه اطيآوه  ه سلت جاي زينخ طادرست حرف جر دچار یناا دروب ه اطخ شده است. 

4- نتيجه 
  ا  ررسخ ٢00  رگه اه اطشازاا سر ييآوهاب داطش اه اصفهاب که در ترم 5 ه اطيآوها  ودطد 
۹3 یناا  ازمييخ شناسايخ گرديد. ینازا  ا  هرز يرا اه آدل  نسوب  ه دو گروه واژگاطخ و 
دستورا تقسيمبندا شدطد، سپس ینازاا  ازمييخ دستورا آورد تجزيه و تحليل قرار گرفت. پس 
اه  ررسخ ینازا  ا توجه  ه سواآل ايجاد ینا يک دسته اه ینازاا ه اطيآوهاب اه آنظر آنشأ در 
ینا در آقوله » يناه اطخ« قرار گرفت که اين ینازا طاشخ اه تدایل ه اطخ است. در واقع در را نه 
 ا اين ینازا اين تبيين وجود دارد که ه اطيآوه فارسيز اب  ا توجه  ه هآينه قبلخ که در ذزن یود 
داشته آرتکب اين طوع ینازا در جملات سر خ شده است؛ آسائلخ آاطند قراردادا  ودب  ازمييخ در 
زموقوسخ  ازم ، قا ليت پيش  ينخ کم، تعميمدزخ پايين آطها و زمچنين داطش ه اطخ پايين ه اطيآوهاب 

 اسث آيشود ه اطيآوهاب اه آهارتهاا قبلخ یود استفاده کنند و در طتيجه  ه واژگاب و سایتارزاا 
ه اب آادرا یود رجوع کنند و آشکل یود را در  رقرارا ارتباط  رطرف ساهطد. در اين را نه 
5 طوع ینا تشخيص داده شد که شاآل یناا »حرفجر+ اسم«، »اسم+ حرفجر«، »فعل+ حرف 
داشتند.  آنشأ  يناه اطخ  ه اطيآوهاب  ینازاا  اه   %60 «  ود.  »فعل+أبَّ »فعل+أب+فعل«،  جر«، 

 يشترين  ساآد  آب آر وط  ه یناا »فعل+ حرفجر« آيشود. 
دسته دي را اه ینازاا ه اطيآوهاب اه آنشأ در آقوله دروطز اطخ يا پيشرفتخ قرار آي يرطد. اين 
طوع ینازا که در طتيجه يادگيرا غلط يا طاقص ه اب آقصد حاصل آيشوطد، طاشخ اه پيچيدگخ ه اب 
آقصد )سر خ( است. در اين را نه 4 طوع ینا تشخيص داده شد که شاآل یناا »اسم+ حرفجر«، 
»فعل+ حرف جر« ود. 3٢% ینا آنشأ دروطز اطخ داشتند تعميمدزخ طادرست، سدآيگازخ در هآينه 
واژگاب و قواسد ه اب سر خ، وجود حروف زممعنا و سدم آگازخ اه کار رد آطها در  افتهاا آختلف 

را آيتواب اه آهمترين سواآل ینازاا  ازمييخ  ا آنشأ دروطز اطخ داطست.
در طهايت دسته دي را اه ینازا تحت سنواب ینازاا آبهم شناسايخ شدطد. اين ینازا زم آنشأ 
دروطز اطخ و زم آنشأ  يناه اطخ دارطد.6% اه ینازا  ه ینازاا آبهم ایتصاص يافت که در دو 

آقوله »اسم+ حرفجر«، »فعل+ حرفجر« دسته  ندا شدطد.
تدريس  آحتواا  و  آآوهشخ  آنا ع  در  آيرود  اطتظار  شد  شناسايخ  که  ینازايخ  آتناسب  ا 
ه اطيآوهاب  اهط را گردد و در راستاا کازش ینازاا  ازمييخ ه اطيآوهاب تمرينها و فعاليتهاا 

کلاسخ آناسب طراحخ شود و در تدوين کتا ها و آنا ع آآوهشخ لحاظ گردد. 
يافته پژوزش در قالب طمودار هير قا ل ارائه است:
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